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WUEASO F_DELIVERY_V2

Warh industrie Service GmbH & Co, KG » Drilberg « 0-97980 Bad Mergenthelm

Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMIN! 4
70026 MODUGNO BA
ITALY

ZESAS
(%0262 (00

Solog3r s

KUEHNE+NAGEL sxl
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichizrata: LO 000

Quantits effettivar 7

Tipo Imballaggio:

Quantits fmbali:  {

Conformfity alle schede imballp: @'
Data cgutrdllo: ZS ‘93 20
Firma

lisn

w WURTH

DELIVERY NOTE

LA

Delivery Number i 85041643
Ship to Party { 1452539
Sold to Party *} 145253?_,2.
Dellvery Note Date 12.03,2020 *
Print Date 12.03.2020 .«
Shipping Type SO
Shipping Point | Central store
Page | 1712
Your Sales Representative

David Kemmer E
M 0170 633-6881 : £
T 07931 91-2518 I ”
F 07931 91-4679 | "

E david kommer@wuerth-industrie.com =

Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kdéhler

T 07931 91 2448 %
F 07931 91 4679 !

E stephanie.koeh]er@wuerthl- ii-
industrie.com :1
Dear Sir or Madam: %
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point -14248
Your Data Our Data j =~
Your Purchase Ord 550004331101 Proc. No.: 0050810 i3
Purch.order date  30.07.2019 Sales Order 30435405 .
Date 11.03.2020 L N
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kﬁhller
i 1l
Line Item No. PU* CoO Quantity } internal Dat,age
Ord. item Item Description Cust, Tariff Code Weight l i
your item Expiry Date l | »’;‘E >
23
10 0991285695 094 1000 E-PL 40,000 PC | o
10 Screw, cylinder head w. hex-labular driv 73181562 198 KG
AISCR-CYL-10.9-ZNPH-T30-M6X17-DRW
Lot 4305631105
Customer ltem Number 9008045511 ‘ _,‘;;?J
=
No. of Packages F 1
Total Weight 2[26.5 KG -
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch. i
I
Shipping Paint | &3
WKL2 , K
i
|

* BU = Pack unit

,.
e

Wiirlh Industrie Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Margentheim - T +49 {0)7931 91-0 - F +49 (07931 91-4000 - info@wuerth-industrie.com « www.wuerth-indusirie.com
Address: Dyillbarg - 87980 Bad Mergenthelm - Headquartar in Bad Mergentheim - Counly court Ulm HRA 680768
Unfimited pariner: Wiirth Industrie Service Verwallungs-GmbH, 74650 Kiinzelsau, county court Stuttgart HRB 590633
Managing Directors: Rainer Birkerl, Ralf Gahringar, Martin Jau®?, Marcus Otto, Eberhard Scheubar
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Delivery Number 85041 643
Page 2( 2=‘ }
31»
DEGLARATION | ’
I, the undersigned, declars that the goods listed on this document 85041643 marked i
in column CoO with E-..' originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with } s
P
-18, NO, LI W
-CH i Al
2 TR ! ‘SA
- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, P8, XC, XL, CO, PE !
- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE ;
- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK , .
|
1 declare that: No cumulation applied | z
S
| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require, ¥ a
3 l‘ji
Bad Mergenthelm, 16.03.2020 g
Johannes Schmitt »
Origin representative [
This document was created automatically and is valid without a signature.
Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delweryir note : *‘;‘ :
header, Thank you very much! 11
45
We deliver in-accordance with our known terms and conditions of sale and delivery. e
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.
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3 Trasportatore

- T
1 Mittente (Cognome,Note,Stata) LETTERADI VETTURA
& | IExpéditeur(nom,adresse,pays) INTERNAZIONALE
“Thiusender(Name, Anscheifi,Land) LETTRE DE VOITURE

T E— INTERNATIONALE N. 2020 / SE / 369

INDUSTRIEPARK WUERTH, DRILLBERG _ Questotrsportnd Beasrnsns o Bl T

97980 BAD MERGENTHEIM o nonosiante qualunque clasuscla clause contraire, a Ia ion Rlalive iten Abimachung den Besti

GERMANIA G 13 contrariaalla convenzione relativasl  au contsat de trasport defa  dest mmens uberder
conteatto di trasporto internaz-fonaledi  marchandises par route (CMR) erirag im inter- nal
merei su sirada {CMR) Stassenpulerverkehr (CMR)

2Destinatario{Cognome,Nome,Stato) I6Trasportatore

2Destinatatre{nom,adresse,pays)
2Empfanger(Name, Anschrift Eand)

DHL

VIADELLE INDUSTRIE

2006 POZZUOLO MARTESANA MI
ITALIA

(Cognome Nome, Indirizzo,Stato)
6 Teansporteurs (nom,adresse, pays)
16Fmachtfubrer(Name, Anschrift Land}

Thaler Transport Stl

VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
39012 MERAN BZ

ITALTA

3Luogo previsto per la consegna della merce{localita', Stato)
3Lieu prevu pour Ja livraison de 1a marchandise(lieu,pais)
JAuslieferungsort des Gutes(Ort,Land)

2006 POZZUOLO MARTESANA MI
ITALIA

17Trasportator successivi{Cognome,Nome,Indirizzo,Stato)

17Transporieurs suocessifs(nom,adresse,piﬁr,——

4Luogo e data della presa in carico della merce
4Lieu et date del la prise en charghe de la macchandise(lieu, pais)
401t und Tag der Ubemnahme des Gutes(Ort,Land)

"Ltd

1'™Nachfolgende Frachtfithrer(Name, Anscl ;,Lﬁ S M T R A N S »
1 aria,
?111 A ug Tsar

VAT NeBG

2850 Petrich

ris 11"
B 202807396

18 Riserve ed osservazioni del trasportatore

D 97980 BAD MERGENTHEIM

Firma ¢ timbro del mittente
Signature e timbre de l'expediteur
Unterschrift und Stempel des Absender

L RGRETOVE Gmbit-se

AN LRI TRANSPORTE &AGENTIlR
GENZIA St Qﬁﬁ AZICNALI ED INTLI
A ek 30 Via A, K

TaaR Gihtoferd ugeri n

Traltty uf ax +39 0473 23 98 24 Firy

Namiidadethmmgdt? - vwwdhrplarranspart biz ;»
ni

b LN T T 02 276 810 211

Sy
Pl

ENT 18 Reserves et observations du transporteur
%?m AMERG HEIM 18 Vorbehelte und Bemerkungen des Frachifuhrers
17/03/2020
5Documenti allegati
5Documents annexés
5Beigefugte Dokumente
6 Contrassegni ¢ numeri / 7 Numero dei colli / 8 Imballnggio /9 Denom.corvente della merce 10N di statistica 11 Peso lordo kg, 12Volume m3
6 Marques et numéros / 7 Nombre des colis / 8 Mode d'embatlage / 3 Nature de la merchandise 10'No statistique 11 Poids brut kg, 12Cubage m3
6 Kennzeichen und Nummern / 7 Anzahl der Packstucke / B Art der Verpackung / 9 Bezeichnung des Gutes 10 Statistiknummner 11 Brattogewicht in kg. 12Umfang in m3
12 PLT MERCE INDUSTRIALE (VEDI BOLLA) 3.688,0000
Classe Cifra Lettera (ADR*)
Classe/Klasse Chiffre/Ziffer Lettre/Buchstabe
3Istruzione del mittente 19Convenzioni particolari
13Instruction de l'expediteur 19Conventions particulieres
I3Anweisunpen des Asender 19Besondere Vereinbarugen
20 Da pagare per / Apayer | Mittente / Expediteur/ | Valuta/Monnale / Destinatario / Destinat,
per/ Zu Zahlen vom: Absender Wahrung [/ Empfanger
1 . . -
d:l;_t:zl‘o_ne peril ?;Fum.emofel nole/ I-‘_rescnpnon Prezzo trasp. fPrix
= s transort / Reductions
Ermassigungen
Saldo Solde ]
Zwischensumme;maggior./!
upplements
auschlage Supplem. /
Charges Nebenpebuh
21 Compilatoa
21Etbile a MERAN te  17/03/2020 Tot./Tot/Gesamtsumme; i
21 Ausgefetigt in am 15Rimborso / Remboursement /Rucker s }
- P M\T\\
22 23Firma e fimbro del rasportatare 24 Merce -
235ignature e timbre du transporteur 24Marchdndi
WUERTH GMBH 23Unterschrift und Stempel des Frachtfybrers 24 Guyempfangen
> o+

Py b mear ol perlcolons indldcars oltrfe (o doniminsxions corrorto, (o clasa |, o Sifra o oo dol onoo Ioe lotitoro,

AP Y e ettty Lo Har Plbrie ome

1 mver

En coas de marchordireas donpesreudsess incdlouiter, outre jo cer

i & lo clermiers lpne du codres: la closss |, e ohifrs st I cas achaoatart, (o lettres.
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Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

«Ordine di Trasporio / Transport Order

T AR
RYE

L3 pns,
w;"ing

Sendet / Mittente VAT-ID-No. £ N° pariita VA

DHI: FREIGHT-WURTH INDUSTRIE SERVICE

via delle industrie ‘f&“‘b
T-20060 POBZUCLO MARTESANA (MT)

Dalz Dala N .,,. &ﬁ N ,j! g AT S

19-MAR-2020 ::.:.:M"mwy-,pggﬁ/ i i U

P

1278413000144960!

Colieclion address / Indirizo de) Iuogn di carfco {di silira)

L -DF-0014496

Gonsignea / Deslinatatio VAT-13-Ho.  W° parllla VA
MAGNA ITALIA

via del ciclamini 4

Delivery terms / Tesminal address /

Condzionl di trasporin Indinzzo terminale
Irez domicife r—— 6x works

D hianco dom, D

Iranco fabbrica
PR Ay DHL GLOBAL FORWARDING (I

sdoganaIB aonsicganate| POZZUOLO MARTESANA {MILAN
e Ol {'VIA DELLE INDUSTRIE, 1
Dg:iwd%?;mpag O g:‘r‘ydll;g{’am I-20060 POZZUQLO MARTESA
[jomes nipg.  |Tel:+39 02 95252-200

i Fax:+39 02 95252 801

I-70026 MODUGNO DDU
‘Addiignal ienspodt nsurance / Terminal reference /
810030025129 ° Mumera di dossier

Delivery addrass / frdirizzo di consegna della merce D zfs D 22 Q: ¥

Curency/  Value for insurance f Customer’s reference

Valula Valore daasslourare Rifesiment del chients

NolBRT-F1I1-0000121
Terminal of arivo Contact tel.
Terapinal d destinalion Numero lslelonica s
' BART + 39 / 80/5315811
Marks and numbers Quantity [ Packing  gescriptlon of goods Custoees’ vl nrmber| Gross walght in kg Value {with currency)
Marche 8 mmer Quantila Imballaggio  peserizlone dellz merce Tariladoganale | Pesolordoin kg Valore (con valuta)
)
12 |PAL VARIO 3688.0
i
*
Payabla weight in kg Total geoss weight in kg
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso lassabile (n kg Totale peso forda in kg
fim. H X om x om = 0.000m 3.20 w| 5,280.00 3688.0
Speciat consignmens / Richleste parlicolari N\
o : A t B
Special inslruchions / Lstruziont particolari %@EF nlggaﬂ 5 B alnd ﬂ Aﬁ E !_ S.rk.
Via def Ciclatpirs,, s7c- 76525 Modugno (BA)
“Ricevitertan riserva di
Colleclion at sender Delivery fo consignee IMPOSTANT According to CMA, Iransport damsges have o be noted an the tran SIgalUre o Senoer A Ir
Rilio dal miltenlz Consegna al cestinatario srder {POD) upon detivery of the cansigrment. Damages not visible exterfh # ?‘ q&jﬁiﬂiﬁﬁa lequ antita
natified in veriling o tha responsile EURDCOHNEGT terminal within 7 days alter dqlivery.
Dale fDdia Date / Data
Time/ Orario Time / Orario =
P ; . Consignee’s signature Consignee’s name In block latters

Diiver's signature £ Firma dell'aulisla H?:;Tei des:?nalario Nome di chl fiema in stampatslto

EUROCONNECT Transport Conditlons apply exclusively to afl DHL EUROGCONNECT consignments.
Tulis e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizieni Generall di trasporto EUROCONNECT



